
Christian Aliverti
Schweizerische Nationalbibliothek

7. Bibliothekskongress Leipzig, 19. März 2019

Eidgenössisches Departement des Innern EDI

Bundesamt für Kultur BAK

Schweizerische Nationalbibliothek NB

Babylonische Verwirrung trotz Standardisierung? 

Mehrsprachigkeit in der Erschliessung
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Sprachfamilien der Welt

Quelle: https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Sprachen_der_Welt.png
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Die Sprache der Benutzenden

Viele Benutzende verstehen Fremdsprachen, 
können aber nicht aktiv in diesen suchen.
Benutzende wollen in ihrer Sprache recherchieren.

Mehrsprachigkeit kostet Zeit und Geld.
Mehrsprachigkeit ist bereichernd.

Auch Erschliessende wollen das Regelwerk, die RDA, in ihrer Sprache.
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• Artikel 5 Amtssprache 

Die Amtssprachen des Bundes sind Deutsch, Französisch und 
Italienisch. Rätoromanisch ist Amtssprache im Verkehr mit Personen 
dieser Sprache.

• Artikel 3 Grundsätze

Der Bund achtet darauf, die vier Landessprachen gleich zu behandeln.

https://www.admin.ch/opc/de/classified-compilation/20062545/index.html

Sprachengesetz
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• Artikel 2 Aufgabe

Die Nationalbibliothek hat zur Aufgabe, gedruckte oder auf anderen 
Informationsträgern gespeicherte Informationen, die einen Bezug zur Schweiz 
haben, zu sammeln, zu erschliessen, zu erhalten und zu vermitteln. …

Sie trägt zur Entwicklung des nationalen und internationalen 
Bibliothekswesens bei.

• Artikel 10 Zusammenarbeit und Koordination

Die Nationalbibliothek arbeitet mit anderen schweizerischen und 
ausländischen Institutionen, die ähnliche Aufgaben erfüllen, zusammen; …

Zusammenarbeit in der Erschliessung = Standards.

Nationalbibliotheksgesetz
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Ziele der Erschliessung am Beispiel von RDA

Auswahl

• Finden/identifizieren/verstehen

• Flexibilität

• Kosteneffizienz
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Finden/identifizieren/verstehen

Die Daten sollten den Benutzer und die Benutzerin in die Lage 
versetzen:

• Ressourcen/Namen zu finden

• Ressourcen zu identifizieren

• Beziehungen zu verstehen

• Sprechen die Daten die Sprache der Suchenden?

RDA 0.4.2.1 / Link Beta-Toolkit: https://beta.rdatoolkit.org/RDA.Web/Guidance/Index?externalId=en-US_ala-
78a3c063-b55b-32b8-b4fb-6d8217a823d5
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Flexibilität

«Die Daten sollten unabhängig vom Format, dem Medium oder dem 
System funktionieren, das verwendet wird, um die Daten zu speichern 
oder auszutauschen. Sie sollten flexibel sein für die Verwendung in 
einer Vielzahl von Umgebungen.» RDA 0.4.2.3

Für jede Sprach-Umgebung eine Übersetzung der Daten?

RDA 0.4.2.3 / Link Beta-Toolkit: https://beta.rdatoolkit.org/RDA.Web/Guidance/Index?externalId=en-US_ala-
78a3c063-b55b-32b8-b4fb-6d8217a823d5
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Kosteneffizienz

«Die Daten sollten die funktionalen Anforderungen zur Unterstützung 
der Benutzeranforderungen in einer kosteneffizienten Art und Weise 
erfüllen.» RDA 0.4.2.2

Kosteneffizienz und Sprachen stehen in einem Zielkonflikt zueinander!

RDA 0.4.2.2 / Link Beta-Toolkit: https://beta.rdatoolkit.org/RDA.Web/Guidance/Index?externalId=en-US_ala-
78a3c063-b55b-32b8-b4fb-6d8217a823d5
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Lösungen auf die Schnelle

• Codierung statt Text

• Erfassung der Katalogisierungssprache
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• DDC-Sachgruppe der deutschsprachigen Nationalbibliografien  
https://d-nb.info/1052700705/34

• Anzeige und Auflösung der Notation „390“ erfolgt mehrsprachig in der 
Nationalbibliografie „Das Schweizer Buch“. 

Schweizer Buch: http://ead.nb.admin.ch/web/sb-pdf/2018/sb201824.pdf

Codierung statt Text
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Online-Ausgabe Schweizer Buch deutsch
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Online-Ausgabe Schweizer Buch italienisch
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Codierung statt Text

• Codierungen sind sprachunabhängig.

• Codierungen können in einer Vielzahl von Umgebungen 
verarbeitet werden.

• Codierungen können nach lokalen Bedürfnissen ausgewertet 
werden.

• Codierungen können automatisch ausgewertet werden.

• Codierungen werden durch Computer verstanden.

• Codierungen sind wirtschaftlich.
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RDA Sucheinstiege: 
Beziehungskennzeichnungen

• RDA 18.5.1.3: «Erfassen Sie einen oder mehrere zutreffende Termini
aus der Liste in Anhang.»

• Codierungen werden hier nicht erwähnt!

• Beispiel in MARC21

Frisch, Max $e Verfasser → sprachgebunden (und männlich)
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RDA: Beziehungskennzeichnungen

• Ausweichen auf MARC-Codes
• Beispiel → Frisch, Max $e Verfasser $4 aut

Auflösung der Codierung nach lokalen Bedürfnissen.
aut → VerfasserIn oder Verfasser/Verfasserin oder …

→ autore/autrice oder author oder …

• MARC-Codes und RDA-Termini stimmen nicht überein!
• Absprache zwischen RDA und Format ist nötig.
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Sprache des Katalogisats
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• Feld 040 $b Katalogisierungssprache

$b ger

Mehrwert 

• bei der Auswertung im Opac und 

• beim automatischen Verarbeiten von Titelaufnahmen.
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Normdaten ohne Sprachangabe
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• Namen in mehreren 
Sprachen erfasst.

• Für die Maschine 
unklar, welcher 
Name in welcher 
Sprache erfasst ist.
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Normdaten mit Sprachangabe
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• Namen in mehreren 
Sprachen erfasst.

• Einzelne Namen sind 
sprachcodiert.
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Normdaten mit Sprachangabe
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• Namen in mehreren 
Sprachen erfasst.

• Einzelne Namen sind 
sprachcodiert.

Automatische Verarbeitung möglich,

etwa Bevorzugung einer Sprache.
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Normierung in Wikidata
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Alle Namensformen sind sprachcodiert. https://www.wikidata.org/wiki/Q253414
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• Seit Jahren ein Thema auf Kongressen

• Noch kaum umgesetzt in Bibliothekskatalogen

• Identifikator ist Voraussetzung für Verlinkung und Semantic Web

• Gleichbehandlung der Sprachen

• RDA ist fit dafür (die Bibliothekssysteme aber nicht): RDA Registry

• https://www.rdaregistry.info
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Identifikatoren: Linked Data/Semantic Web
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Keine Verwirrung, dank Qualität in den Metadaten

Quelle Wikimedia Commons
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Metal_movable_text.jpg
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Christian Aliverti
Schweizerische Nationalbibliothek

christian.aliverti@nb.admin.ch
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Danke schön für Ihre Aufmerksamkeit!


